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PEIlSONAGESi  ‘ACTORES. 

p  ■  - 

. .  D.  M.  Nogueras. 

Andrés . .  .  D.N  Oliva. 

1).  Sempbonio . .  D.  E,  Arjona. 

^Uriana . .  .  Doña^J,  Hernández. 

Enriqieta . .  Doña  A.  Gutiérrez. 

t^íiiGiDA . .  ^^Doña  N.  Arguelles. 

I  Ea  escena  es  en  Madrid,  1850.  " 

Una  sala  pobre.  Puertas  al  fondo  y  tres  laterales.  Una 
ventana  á  la  derecha  con  cortina  hasta  el  suelo.  Sillas, 
mesa,  etc. 

ESCENA  PIUMERA. 

Andrés,  Brígida. 

¡And.  Las  doce!  Veto  á  dos  mil 
I  de  á  caballo!  Buena  hora!  ♦ 

■  Ya  habrán  bajado  ah  paseo,  i 
I  y  deseo  á  toda  cosía 

asistir,  no  sea  que  el  diablo 
I  venga  á  echar  por  tierra  mi  obra. 

Brigida? 

IPri.  Muy  buenos  dias. 

A ND,  Mi  almuerzo.  .i 
IBri.  Por  santa  Eustoquia! 

j  Quiere  usté  almorzar? 

Iand.  ! .  Es  claro. 

Por  ventura  el  que  yo  coma 
¡  ó  cene,  le  importa  á  usted?  • 

Bri.  Importarme?  Vaya  en  broma. 

No  señor;  pero  es  el  caso 
que  no  puedo  por  ahora 
darle  para  desayuno 
mas  que  esta  carta. 

And.  Marmota! 

I  Almorzarme  yo  un  papel?  . 

ÍBri.  Pero  sino  hay  otra  cosa! 

V  gracias  á  que  venia 
franca,  que  sino... 

And.  Señora, 


tengo  yo  cara  de  lio?  " 

Vaya,  me  gusta  la  broma! .  ..  ^  ' 

Bri.  Pero  quiere  usted  que  pinte 
un  jamón  y  un  par  de  pollas,  ^ 
para  que  usté  almuerce? 

And.  j  Cómo?  '  ‘  ‘  , 

Con  que  es  decir  que  no  hay  sombra 
de  provisiones?  ,  ._ 

Bri.  .  Ni  rastro. 

And.  PueSgran  despilfarradora, 

qué  ha  hecho  usted  con  los  tres  reales* 
que  la  entregué  anoche? 

Bri.  Toma, 

aunque  hubieran  sido  ochenta,.  ,  ^  ‘ 

don  Carlos  se  los  devora 
en  pan,  queso,  fruta,  vino. 

And.  Carlos?  Pues  qué,  esláaqui? 

Bri.  Otra! 

Si  llegó  anoche  á  las  once!  v,- ^ 

Como  usted  á  aquella  hora 

estaba  ya  descansando, 

no  quiso  hacer  mala  obra;  ,  / 

y  después  de  haber  cenado 

cuanto  haber  pudo  á  la  boca, 

se  acostó,  y  esta  mañana  • 

ha  salido  con  la  aurora.  , 

And.  Bien,  bien,  me  alegro.  Vacamos  ^ 

esta  carta,  {después  de  abrirla)  Sania  Mónica! 
Es  de  mi  lio!  A  Dios  gracias! 

Ay!  Si  fuese  portadora 
de  su  bendición,  pagable 
á  la  vista!  «Calle  Angosta... 

Calla!  V  á  lo  que  parece  . 

viene  atrasada.  «Segovia  <,  . 

20  de  agosto.»  No  hay  duda;  • 
como  mi  buen  lio  ignora 
mi  cambio  de  domicilio...  ;  , 

Medida  asaz,  previsora,  , 

para  escapar  de  esa  nube 
de  ingleses,  que  me  sofocan  ;  ,, 
sin  cesar.  En  fin,  veamos. 
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"SabieiMío  que  usté  en  bromas 
piensa,  y  tremolinas, 
amores  y  trapisondas. 

SabieiKlo  que  está  usté  lleno 
de  Iranípas,  y  que  derrocha 
cuanto  de  aquí  para  exámenes, 
matriculas  y  diplomas 
ki  envió  continuamente, 
sabiendo  que  basta  desdora 
su  rancia  nobleza,  con 
amores  de  poca  monta, 
despreciando  á  mi  línriqnela, 
que  destino  á  ser  su  esposa, 
parlo  con  ella  á  la  corte, 
donde  al  llegar  sin  demora 
corregiré  su  conducta 
trayéndole  á  usté  á  Segovia.» 

He  leido  bien,  cielo  santo? 

Es  cierto,  y  no  se  desploma 
la  tierra,  y  se  hunde  la  casa.?.- 

Bri.  Bah!  Señorito,  no  es  cosa 
para  tanto. 

Ano,  Calle  usted, 

porque  la  ira  me  aboga. 

Tráigame  usté  el  chocolate. 

Bri.  Pero  señorito... 

And.  Pocas 

palabras. 

Bri.  Sinolebayí 

And.  Pues  vaya  usté,  y  no  sea  posma. 
Tráigame  usted  un  cuchillo. 

Bri.  Cuchillo?  Pues  esta  es  otra. 

Y  qué  va  usted  á  hacer  con  él? 

And.  a  meterle  á  usted  la  hoja 
si  no  se  larga  al  momento. 

Bri.  Ay! 

And.  Biff!  Uff!  Bramo  de  cólerar 
Oh!  lio  desapiadado. 

Oh!  almacenista  de  drogas! 

Asi  arrancarme  pretendes 
del  imán  que  el  alma  adora? 

Maldita  sea  mi  estrella!  [tirando  una  silla.) 

ESCENA  lí. 

Andrés  ,  Carlos. 

Car,  Eh?  qué  es  esto?  Quién  destroza 
nuestros  muebles? 

And.  Calla!  Garlos! 

Car.  Andresico!  i 

And,  a  mala  hora 

llegas. 

Car.  Ya  veo.  Mas  qué 

le  pasa,  que  asi  alborotas? 

No  has  almorzado  quizás? 

Ha  sacado  de  la  olla  • 

el  gato  alguna  perdiz?  « 

O  ha  traido  esa  simplona 
en  vez  de  conejos  rábanos, 
y  en  vez  desalmen  cebollas? 

And,  Qué  cebollas  ni  qué  cuerno  ! 

Car.  Es  que  es  capaz  la  muy  tonta 
de  lodo.  Anoche  llegué 
muerto  de  hambre,  y  ni  una  gola 
de  vino,  ni  unas  chuletas 
babiaen  casa;  tres  roscas  e 
y  libra  y  media  de  queso, 

ensalada,  y  no  sé  qué  otra 

friolera,  fué  con  lo 


que  hice  colación  módica. 

Con  que  sepamos  qué  causa 
escita  tu  furia  ahora?  ■ 

And.  Ay  Carlos!  Diebosolú, 

para  quien  no  hay  mas  zozobras 
que  los  manjares  y  el  vino! 
Dichoso  lüá  quien  no  acosan 
los  mil  pesares  que  amor 
dá  á  quien  ciñe  su  corona 
Car.  Cómo  no?  Ay!  Si  tú  supieras 
la  herida,  rasgada  y  honda 
que  guardo  aquí! 

And.  Tú  también! 

Car.  y  quién  es  el  que  blasona 
de  no  haber  sentido,  ay  Dios, 
esa  llama  abrasadora? 

Secreto  es  este  que  nunca 
debe  salir  de  mi  boca, 
mas  que  asi  me  condenas 
y  mis  placeres  reprochas, 
sábelo  lodo,  Andresico. 

Bien  sabes  que  tras  la  toga 
ando  corriendo  ha  trece  años, 
sin  alcanzar  ni  aun  su  sombra; 
mientras  que  de  medicina 
tú  pronto  tendrás  la  borla, 
y  bien  sabes  que  de  aquesta 
desgracia  mia,  la  sola 
causa,  es  la  gran  injusticia 
de  los  hombres;  tú  no  ignoras 
tampoco,  que  tu  fortuna.  •  • 
en  amor,  es  monstruosa, 
al  par  que  la  mia  ha  sido 
siempre  la  mas  lastimosa; 
poroso,  temiendo  yo 
que  me  soplases  la  novia, 

'  sabedor  no  quise  hacerle 
de  mi  secreto. 

And.  Hola!  hola! 

Car.  Escucha:  cuando  vivíamos 
los  dos  en  la  calle  Angosta, 
á  fin  del  curso  pasado, 
conocí,  triste  memoria, 
á  una  morena...  Andresico, 
si  la  vieras,  huy!  qué  mona! 

Con  cada  ojo  como  un  plato! 

Con  un  pelo,  y  una  boca! 

En  fin,  chico,  una  sirena! 

La  vi  bailando  una  polka  ’ 

,  en  el  jardinillo  con 
una  gracia!..  Ay!  era  cosa 
sublime;  el  ver  su  donaire 
al  dar  una  vuelta  y  otra, 
enseñando  un  piececito, 
y  dando  un  aireóla  ropa...  (baila.) 
Asi,  chico,  mira...  tra,  la,  la! 

And.  Basta,  hombre,  que  me  sofocas. 
Car.  Pues  señor,  no  hubo  remedio, 

I  me  acerqué,  y  puse  por  obra/ 

1  mi  plan;  á  pocos  minutos 
la  declaré  en  buena  forma 
mi  atrevido  pensamiento.  t 

Canto  al  fin  la  palinodia 
porque  la  chica  me  quiere, 
y  partimos  sin  demora 
á  lomar  un  refrigerio 
alli  á  la  cercana  fonda. 

La  conduzco  á  su  morada, 
y  desde  entonces,  oh  gloria! 
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reiné  monárquicamente  í  ” 
en  su  alma  pura  y  berraosal 
Como  la  chica  era  huérfana,  i 
agenos  de  la  enfadosa  i»'  -  '  •  - 
presencia  de  los  papas ^  -  i 
ó  hermanos,  que  siempre  estorban, 
pasábamos  unos  ralos  uj  ..y-,-  . 
deliciosos;  con  la  aurora  <  .  -i.- 

se  levantaba,  y  cosia  ^ 
para  un  almacén  de  modas, 'Oí 
en  tanto  que  yo  en  la  cátedra 
estudiaba  hora  Iras  hura 
por  sétima  vez,  el  sétimo 
año  de  leyes;  y  á  cosa 
de  las  cuatro,  despueS  de  ; 
comernos  nuestra  bazofia,  ; 
en  alas  de  mi  ventura  ■■ 
al  lado  de  mi  pichona  ■  ‘  i-c>’ 
volaba,  y  allá  gozoso  ’  • 
pasaba  la  noche  toda. 

Las  delicias  del  Edén  -  • 
eran  solo  una  bicoca 
comparadas  con  aquello. 

Viérasla  tierna  amorosa, 
ya  asándome  una  batata, 
ya  cociéndome  una  polla. 

El  tarro  de  dulce  luego, 
el  arroz  con  leche  ahora, 
ya  los  higos  de  Valencia,  * 
ya  el  buen  turrón  de  Jijona, 
y  entre  col  y  col,  un  rábano; 
y  entre  uno  y  otro- una  copa 
del  selecto  Valdepeñas, 
licor  de  damas,  ó  rosa. 

Era  cosa  de  adorarla, 
al  verla  tan  afanosa 
por  mi  bien.  Asi  es  que  siempre 
que  haber  podia  en  la  bolsa  ’ 
alguna  moneda  huérfana, 
el  bonito  barril  de  ostras,* 
el  soberbio  salchichón 
ó  las  calenlilas  tortas'’' 
daban  premio  á  sus  afanes, 
compensando  sus  zozobras^ 

Pero  ay,  chico!  como  duran 
tan  poco  las  dichas  todas!.. 

Dió  mi  fortuna  una  vuelta, 
y  de  alegre  y  cariñosa,*^  •• 
tornóse  la  dicha  inia*  ' 
adusta,' ceñuda  y  hórrida.^ 

Los  exámenes  llegaron,^'  -  < 
y  con  ellos  las  famosas 
calabazas,  de  las  que  ^  ' 

me  locó  ración  no  corla.'^  ■ 
llabiamos  concertado 
efectuar  nuestras  bodas 
úe  rilu  nupliarum,  luego 
que  de  abogado  el  diploma 
tubiese;  pero  al  saber 
mi  desgracia,  aquí  fué  Troya! 

Lloró,  paleó,  y  gritó;  r 
y  para  aumentar  mis  glorias; 
me  era  preciso  partir,: 
ella  al  saberlo,  furiosa 
se  puso;  para  abreviar  r 
puse  pies  en  polvorosa, 
aunque  no  sin  jurar  antes 
que  mi  vuelta  seria  pronta; 

Cuando  llego,  escribo  y  nada, 
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no  me  contesta;  ni  á  otras  i..- 
mil;  viene  setiembre,  t t 
y  regresa  mi  persona  ‘  ej  < 
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á  examinarse  de  nuevo,  = 
y  hoy  apenas  Eebo  dora  f;  .  v 
la  tierra  con  sus  raudales  .  i 

de  oro,  á  la  calle  de  Atocha  '  ; 
me  dirijo,  en  busca  de ,0 
mi  amada,  pero  oh!  horrorosa  1 
desgracia!  1 

A>d.  Pues  qué  ha  ocurrido? 

Car.  Se  ha  mudado!  V  bien,  di  ahora 
que  soy  dichoso. 

And.  Si,  si; 

pero  al  menos  no  le  acosa  ■ 
un  lio  desapiadado 
que  los  víveres  te  corla. 

Car.  Cómo?  Tu  lio? 

And.  Si,  ¡Carlos,  ' 

ha  resuelto  A  toda  costa 
arrebatarme  al  amor, 
á  la  amistad! 

Car.  Hola!  hola!  ? 

Ah!  bárbaro  ¡tío!  AcanculuA  ^ 
magnus. 

And.  Darme  por  esposa  ! 

pretende  á  su  bija.  ,  :  : 

Car.  DiáboJo! 

And.  Que  deje  á  mi  encantadora  > 
Sílíide,  porque  no  sabes...  ? 

Car.  Va  supongo;  alguna  otra  i  >  f 
bailarina  ó... 

And.  Nada  de  eso;  * 

verás... fué  tan  numerosa 
la  falange  de  acreedores 
que  á  tu  marcha,  ásol  ni  á  sombra 
me  dejaban,  <iue  resuelto 
á  huir  de  esas  trapisondas, 
me  fui  á  la  Granja  unos  dias. 

Pero  ay  Carlos!  qué  traidora 
es  la  suerte  con  nosotros! 

Puse  pies  en  polvorosa, 
porque  prenderme  querían 
los  acreedores,  y  en  otra 
prisión,  tal  vez  roas  estrecha, 
vine  á  dar  con  mi  persona. 

Car.  Vamos,  comprendo;  el  amor 
te  encadenó... 

And.  '  Si,-  mas  corta 

fué  mi  dicha,  pues  hablar  ' 
á  mi  bien,  ni  una  vez  sola  ’  * 
pude,  y  á  los  pocos  dias 
desapareció... 

Car.  Zambomba!  ‘o 

Y  no  supiste...  *  * 

And.  No,nada,« 

ni  aun  su  nombre. 

Car.  '  Bah!  famosa 

aventura!  '  ‘ 

And.  Escucha.  Al  punto 

volví  á  Madrid;  y  á  esta  otra 
casa  múdeme,  temiendo 
diesen  conmigo  los  posnias 
de  tus  acreedores.  :  ■  ■ 

Car.  Cónro,  * 

los  mios?  Pero  di,  es  cosa 
de  que  tengamos  un  número... 

And.  y  rúenlas  pequeñas  todas! 

Al  choricero  de  al  lado 
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deben  pasar  (le  dos  onzas;  ■» i  c  .i 

raü  reales  al  tabernero/’  ■  i-.r- 

dos  mil  y  pico  en  la  fonda.  ■  i  - »i 

Car.  Dios  mió!  Abi  ves  si  son  ciertas  n  r 
mis  doctrinas,  quo  tú  locas  ^  =  -  jil  y, 
apellidas,  abi  ves  como  n.)  Ci 

con  razones  bien  notorias  ■  b 

te  predico  de  continuo  ;  ,  i.  , 

contra  la  gula.  Uemustrant  ;  o;  ¡ 

IntemperanlicB  malevolus... 

And.  41  diablo  con  tus  retóricas; 
con  que  eres  tú,  y  soloAü,  :  or 
quien  las  deudas  ocasionas, 
y  vienes...  i 

Car.  a b!  soy  yo?  Entonces  ■ 

está  bien,  ya  es  otra  cosa.  .í'  ; 

Prosigue.  / 

And.  Pues  señor,  llego 

á  esta  casa,  y  á  las  pocas 
semanas,  me  informa  Brígida  i-  . 
de  que  una  cbica  preciosa^;  > 

modelo  de  costureras,  / 

y  huerfanita,  en  la  otra  «J 

bobardilla,  sentar  pensaban  ■  í  ;  i/. 
sucuartel.de  invierno;  oigola  •  i-  i 
hablar  con  ella  una  tarde, 
salgo,  y...  Carlillos,  en  pocas  5o  .j 

palabras,  me  enamoró. 

Car.  Ob!  amor,  donde  nos  arrojas!  . 

Con  que  es  decir  que  pretendes  .O'  . 
de  una  manera  despótica,  .  J 

sin  dejarme  una  siquiera 
enamorarlas  á  todas? 

Super  mulieris  dominiam 
liranicum..  Tú  te  abrogas? 

Pues  juro  que  no  ha  de  ser,  .  o 

y  aunque  al  vuelo  te  la  coja, 
á  la  primera  que  pueda..; 

And.  Carlos,  no  todas  son  rosas...  .  !  ;  ; 

es  decir,  aunque  lo  sean  o.  ti  ■; 

hay  tantas  espinas...  ■ ;  u  jú  - 

Car.  ■'  Holai  . -4; .  < 

es  decir  que  la  vecina...  ,  .I  j., 

And.  Es  un  diamante,  una  roca!  ‘  i  i  ' 
Lindísima,  es  verdad,  pero  ;  «ü.;.-.  7 
virtud...  ‘  o; i  / 

Car.  a  prueba  de  bomba!  . 

Eh? 

And.  De  las  mas  invencibles. 

C4R.  Malorim,  con  eme  gorda.  ; 

Pero  de  la  otra  muchacha. ‘  í:  -  i  :¡u  - 
And.  Pues  esa,  esa  es  mi  zozobra!  .  olioij 
Figúrate  que  á  mi  tio  ■  -  ;i;qr;  j.-. 

se  le  ha  metido  en  la  chola, 
sin  conocerme  siquiera)  .  o:.- 

el  que  me  vaya  á  Segovia, 
para  casarme  con  su  bija>  • 

Y  cuándo?  Dios  mió!  Ahora 

que  he  vuelto  á  ver,  que  be  hablado-' 

por  fin  á  mi  bella  incógnita! 

Car.  Cómo?  Cómo? 

And.  .4ntesdeayer 

la  vi  en  el  Beiiro.  Hermosa 
como  siempre;  iba  del  brazo 
de  un  vejete,  y  ni  una  sola 
palabra  pude  decirle; 
pero  ya  que  no  la  boca,  • 
de  mas  dijeron  mis  ojos... 

Pensé  seguirlos,  mas  á  otra 


vuelta,  desaparecieron,'.;  u  •'  ^ 

y  ayer  á  la  misma  hora  .. 

encamíneme  al  Retiro  i.  •' 

y  junto  al  estanque...  Oh!  gloria!  -  ,  > 
echando  pan  á  los  palos  ’ 

los  encontré.  Sin  demora 
me  acerco,  y  una  esquelitaw  •  '■  tuio  - ' 
la  mas  sublime  ..  fosfórica!  ;  >  i'  > 

que  ya  á  prevención  llevaba,  toR/  s’ 
la  alargo;  mira,  la  toma,  i;  -n  l-i' 
y  sin  que  el  viejo  lo  viese  ;  i  u 

la  guarda.  >1 

Car.  Soberbio!  .  -q 

And  Ahora-  -  d!- 

iba  á  buscar  la  respuesta;  -  i  1  ’ ‘> 

pero  lodo  lo  trastorna  >  '  • 

ese  tio  del  demontre  /  ■  r  -  ; 

con  su  maldecida  boda!  ‘d  • 

Para  evitar  que  se  entere  t.í  / 

de  este  asunto  mi  celosa  j 

costurera,  con  tu  nombre  -  .  ■>  i 

firmé  la  carta.  "  *  • 

Car.  Esa  es  otra!  ■  4 

And.  Y  qué  vale...  s  t  •  ••  ■;  / 

Car.  Cómo  no?  ■  :■  bi;-  y 

Comprometer  mi  persona  ■  j  í 
de  ese  modo?  Porque...  es  fijo, 
cíen  faltas  de  las  mas  gordas.  ü-'  j 
habrás  cometido  en:ella. 

And.  Eb?  ¡  m  ' 

Car.  No  sabes  una  jola  >  >  ■  t 

de  ortografia!  Diosmio!  .  *■  »- 

qué  dirá  al  ver  mi  prosodia.  j-;.  >  -  ’ 
Uf!  y  ahora  que  mi  reválida. 
tengo  ya  segura  y  próxima!  ; 

And.  Pero  si  no  le  conoce!.,  u  :  i  i.:  ; 

Car.  Aunque  asi  sea,  no  importa.  i 

A  mas  de  que  no  es  dificil  ,  ly 

que  la  chica  me  conozca.  . 

Si  es  alguna  pastelera  ’;,i  ..  . 

ó  tocinera  la...  m.  - 

And.  Idiota!  d;;')  o 

Tocineras  yo?..  Ademas,  iq  m  í> 

es  forastera. ..  .  (  i.n  a.  o 

Car.  De  cólera  nú  ,  ve  . 

bramo!  ^  ,  ,  '>  ui  ;  oü? 

And.  Vamos, .jyamos,hombrei  .  u  «uU 

si  eso  no  vale...  Con  que  ahora  .i  .  í)  / 
me  marcho;  tú  mientras  tanto...  ¿ón  <(  i 
Car.  Voy  á  estudiar.,,  Dii,no  hay  cosa  .j-ubp 
por  abi  en  que  entretenerse.,,  li/  ,  ;;o  l 
And.  El  qué?  í.j  ri,:  nüo  n  •>  . 

Car.  Si,  alguna  vicoca....  .  ¡-'J: 

Unas  magras,  ó...  t; ¡  o  d  -  • 

And.  AyJ.no,  chico,,*  .it  i 

Car.  Ni  meíalicuml  Mi  bolsa  r  i 

está  la  pobre  tan  seca ..  . 

And.  Entra  "en  ese  cuarto,  y  loma 
en  el  cajón  de  mi  mesa 
lo  que  haya.  . 

Car.  Dios  le  dé  gloria. 

(vase  por  la  segunda  puerta  izquierda.) 

ESCENA  III. 

Andrés,  Marianita. 

And.  Escapemos  ahora  presto, 
que  aun  encontrarlos  espero. 

Mar.  Buenos  dias,  caballero! 
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ASd.  (Mariana!  Peor  es  esto!)  'r.-- 
Maií.  Con  que  es  decir. que  si  yo 
no  vengo  á  saber  de  usté, 
se  marcha;  dónde,  no  sé, 
sin  entrar  á  verme?..  ’  ./ 

And.  No. 

Es  que  iba...  porque...  umsugeto... 

Mar.  Vanás  escusas  á  un  lado!  o.  , 

Lo  sé  todo,  si,^  malvado! 
es  usté  un  turco,  un  coque  o!f  '  ' 
qtie  no  le  guste  no  hay  una!  a.  »  v 
And.  Pero  hija!..  :í  . 

Mau.  Silencio  digo:  ^ 

quiero  que  esté  usté  conmigo  ’Ííív  » 
todoeldia.  rr-  jut. '■■roluiJ 

And.  (Infiel  J'ortuna!) 

Mar.  Le  parece  á  usté  que  el  dia  •>: 
que  acepté  su  amor,  fué  para 
que  de  mi  se  separára  ^  í  ; 
ni  un  minutoíUoberia!  =  ;  '1 
And.  Si,  lo  creo,  pero  ya  I  ; 

sabes  que  yo  ..  Solo  que  hoy... 
en  un  compromiso  estoy...  s; 
y  tengo...  (queriendo  salir.)  . 

Mar.  (dcíeniendoíe.)  No:  no  será, 
sin  saber  antes... 

And.  Pero  hija... 

(que  la  digo?)  Es  un  asunto  ■ 
que 
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Mar.  Quiero  saberlo,  al  punto. 

And.  Quizá  el  oirlo  te  aflija. 'm 
Mir.  Acreedores,  trampas!  • 

And.  Eso. 

Mar.  Fruto  de  su  infame  vida! 

Su  conducta  perdida, 
no  es  esto? 

And.  Si ,  te  confieso,  .i 

pero  en  fin,  no  rae  detengas. 

Mar.  No,  al  contrario.  7  «•,!)!  ;} 

And.  Bien,  muy  biend' 

Pues... 

Mar,  («Porque  voy  yo  también. 

And.  Cómo?  Imposible  es  que  vengas. 

No  ves  que  es  negocio. .._ 

Mar.  •  •  C)^;!;;Nada. 

And.  Mariana!  Ademas,  me  ha  escrito 
mi  tioy..\’"'^  ”"‘  ‘ 

Mar.  ^  Eso  maldito. 

lo  que  importa.  ' 

And.  ((lQndénada‘jl'^',7;; 

Es  que  me  dic3...  k,,  . 

Mar.  (cogiéndole  la  caria.)  Aquí  esláy  .  .,soa 
la  carta.  Veremos...  , 
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And. 


(Peor 


es  ésto.)  No,  por  favor, 
no  la  leas... 

Mar.  (leyendo.)  Quita  allá. 

And.  Ay!  Si  viniese  mi  lio, 

y  aqui  llegára  á  encontrarte!.. 

Mar.  Ah!  Con  que  vas  á  casarle? 
Va  está  descubierto  el  lio! 
Infame!  Y  yo  necia!  tonta! 
que  te  creia!  Oh!  que  pillos 
son  los  hombres!  Amorcillos, 
los  miüs,  de  poca  monta? 
Consientes  que  de  este  modo 
me  insulten? 

And.  Pero  óyeme, 

Mariana.  Yo  te  querré. 
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lo  juro,  á  pesar  de  todo! 

Mar.  No  me  engañas? 

And.  No. 

Mar.  Corriente:  d'ui  ^.:  \  . 

entonces  en  el  momento  tíuü  ,  hf 
rehúsa  ese  casamiento!  íz¡\  é  n,  le.  d  ó 
And.  y  cómo?  ;  .t 

Mar.  Sencillamente.  r.  o;  J  „ 

A  hora  mismo  nos  marchamos 
á  esperar  al  lio.  •  vf-  ..  ..  ‘i  •  .  tu:’;: 
And.  ,j  y  bien...  j.,  i  i.-'h 

Mar.  y  á  pedirle  el  parabién  .  Uc'  t  . 

para  nuestro  enlace...  listamos?  » 

And.  Loca,  si,  que  estásipor  Dios,  i  .Jü-  1 
y  piensas  que  ha  de  querer?  f  ule  -1- 
Mar.  Qué  importa  su  parecer  ,  í,  r.  . 

si  nos  queremos  los  dos?  .  .u 
And.  Es  cierto,  pero... 

Mar.  No  hay  pero; 

si  quiere  luyo  es  mi  amor,  ip. 

y  si  no  quiere,  mejor.i  •  i,i  ..  ^ 

And.  IJay  que  pensar...  ;  ií. 

Mar.  No  tolero  '  .  ; 

mas  escusas;  vuelvo  al  punto, 
voy  á  mi  cuarto.  Verás  ;  .. 

corno  en  jnedia  hora  lo. mas  o  • 

queda  arreglado  este  asunto.  i.f  y  . 

ESCENA  iv!‘, 

Andrés,  Carlos  ¡  á  poco  BarsiDA. 

And.  Tomemos  el  portante.  .' 

(deteniéndose.)  Pero  después,  que  ia  digo? 
Furiosa  estará  conmigo 
cuando  vuelva!  V  . cada  instante 
que  pasa...  .a..»  i  .  ;  i  '  j-'í. 

Car.  Paícr  tsíe^.  ^  u»  *liv- 

(con  un  papel  en  la  mano  sinioerle.).}^, ) 
And.  Oye,  Carlos.  i  ;  y:  (■ 

Car.  Qué  te.pasa?  ■  ;  yr  '  ; 

And,  Yo  voy  á  salir  de  casa... 
y  aquella  muchacha...  pues, 
ya  sabes...  •  i; 

Car.  La  costurera?  ,  , 

And.  La  misma;  vendrá,  y  tu  vas  ; 

á  decirla... 

Car.  Qué  no  estás?  .  .  .Ui 

And.  Si,  y  una  escusa  cualquiera: 

que  un  enfermo  me  ha  enviado  .  ¿  , 
á  llamar,  ó  que  ha  venido  j 

mi  tio,  ó  que  me  han  metido 
en  la  cárcel;  ten  cuidado 
de  que  no  salga  por  Dios! 

No  lo  eche  todo  á  rodar. 

Car.  Hombre  tengo  que  estudiar. 

Va  son  cerca  de  las  dos, 
y  á  las  cuatro  es  él  examen, 
con  que  encarga  á  otro... 

And.  No,  no. 

Yo  me  marcho. 

Car.  También  yo. 

.4nd.  Ten  cuidado.  ( vase.) 

Car.  V  mi  certamen? 

Está  visto  que  no  puedo 
estudiar  hoy  un  renglón; 
mas  daré  la  comisión  ' 

á  Brigida,  mientras  quedo 
estudiando  Ola!  Señora 
Brigida!  ^ 
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Bbi.  Llamaba  usté?  '  (  ' 

Car.  Si  señora.  * 

Bri.  Bien,  y  qué? 

Car.  Escúcheme  usted  ahora! 

Va  á  venir  la  vecinita 
á  buscar  á  Andrés.  • 

Bri.  Va.  ya. 

Car.  Usted  dirá  que  no  está, 

que  se  marchó  á  una  visita... 
aunque  no,  viven  los  cielos!., 
diga  usted  que  ha  reventado. 

Bri.  Jesús  .. 

Car.  Por  haber  cenado 

treinta  libras  de  buñuelos. 

Bbi.  Señorito!  Vaya  un  paso. 

Car.  No;  diga  usted  que  está  preso. 

Bbi.  En  qué  quedamos? 

Car.  En  eso, 

preso  por  deudas.  Si  acaso 
ella  quisiere  salir, 
no  se  lo  consienta  usté. 

Bbi.  Pero  por  qué? 

Car.  No  lo  sé. 

Andrés  lo  podrá  decir 
que  es  el  que  así  lo  ha  mandado. 

La  echa  usté  cualquier  mentira. 

Bri.  Muy  bien. 

Car.  Que  estoy  á  la  mira, 

y  si...  {vase  segunda  puerta  derecha.) 

Bri.  Pierda  usté  cuidado. 

ESCENA  V.  i 
^  Briuida,  Mariana. 

Bbi,  Válganme  las  once  mil! 

Tanto  belen,  y  á  mi  edad! 

Oh!  Como  asi  continúen 
conmigo  van  á  acabar!  '■ 

Hoy  no  se  come,  mañana  ■ 
no  hay  en  la  casa  ni  pan, 
pero  á  pesar  del  ayuno 
siempre  de  acá  para  alia!*' 

Ay  Dios  inio!.. 

Mar.  (por  el  foro.)  Buenos  dias. 

Bri.  (Ya  pareció  aquello.) 

Mar.  Está  '  '• 

Andrés  en  su  cuarto?  ' 

Bri.  'No.  '  '  '■  ■  •  ' 

Pues  no  sabe  usted  lo  que  hay? 

Mar.  Eh?  No  señora,  qué  pasa? 

Bri.  Si  le  acaban  de  llevar 
preso... 

Mar.  Dónde? 

Bri.  No  lo  sé, 

á  la  Gefatura,  ó  á...  ' 

Mar.  Brígida!  está  usted  segura? 

No  me  engaña  usted? 

Bri.  No  tal. 

Hace  un  momento  vinieron 
veinte  alguaciles  y...  '  '' 

Mar.  Mas 

por  qué?  Ay  Dios!  usted  no  sabe?.. 

Bri.  (Dios  perdone  mi  maldad!) 

Según  yo  pude  entender, 
por  deudas...  como  ni  un  real 
tenia  el  pobre,  no  pudo 
satisfacer  y... 

Mar.  Ahi  está! 

Uh!  bien  temía...  y  de  lodo 
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SOBBINOS! 

tengo  la  culpa!..  ■  i.  ai.  . 

Bri.  Usted?  Ca!  o  r.jJ  .a  í/. 

Mar.  Si,  Brígida!  El  pobrecillo  .  '•  ■! 

no  se  ha  podido  escapar  '* 
porque  yo  no  le  di  crédito  •  íi  •  ^ 
y  le  detuve...  .  ’ 

Bri.  Puesya!  ■;-i  ...  ‘'i  ^  r 

(Vaya  un  lio!)  '  i  ir'  '-T  i  ' 
Mar.  y  usted  pudo  /  <  • .  1 

entender  la  cantidad?  o-j  >!  ^  :-i(  (í'* 

Bri.  (Vaya  un  apuro!)  Si,  creo.:.'.;),:'  '  <;,» 

seis  mil  reales  á  lo  mas.  ^ 

Mar.  Y  lodo  cuanto  poseo  ’  * 

no  vale  ni  la  mitad!  •<  hu: 

Cielos!  qué  hacer?  •  r  '• 

Bri.  Veo  lo  mucho  >  ^ 

que  le  quiere  usted  ■  •  :  U- 

Mar.  Si  tal. 

Es  decir,  no,  hay  otro  á  quien...)  »  j  ■> 

Mas  no  es  tiempo  de  pensar  u  < 
en  esto,  sino  en  salvarle.  '  . 

Corro  á  la  cárcel,  y  allá...  *  i>  i<-  . 

Bri.  (Santa  Tecla!)  Cómo  es  eso,  .  in  = 
usté  á  la  cárcel?  r  ,  u-i 

Mar.  Cabal.  '  ■  '»  ^1/. 

Culpable  de  su  prisión  i  .  )  ■ 

soy,  y  debo  procurar...  >•  t. 

Bri.(V  cómo  evito?..)  Imposible! 

Pues  ignora  usted  que  hay  .  ;  p 

una  órden,  que  prohíbe 
á  las  faldas  penetrar  ‘ 

en  su  recinto? 

Mar.  De  veras?  r 

Hay  mayor  calamidad? 

Con  que  es  decir  que  no  puedo  ■  » 
ni  aun  verle?  ■  i 

Bri.  Ni  verle!  -)• 

Mar.  Ah!  n  i ' 

Soberbia  idea!  Ven,  sígueme.  le  í.. 
Bri.  Pero  dónde?  ^ 

Mar.  Ven  acá.  '‘1 

(entran  en  la  primera  puerta  ,  Carlos  aparece  en  el 
foro  con  un  papel  envuelto-;,  pamy  unaf botella  )  >  . 

...c:  .  .  JHIl  ÍG  Üíi;>  ^ 

ESCENA  VI. 

Carlos,  a  pocó  Enrióubta, 
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Car.  Ola!  no  hay  nadie?*^Á*l)iók  gracias 

ahora  me  podré  entregar''*  ’  . 

á  mis  estudio^,  y  ú  mis 
conlemplaciones./íenírt/iíítíác’.y'Ajá! 

(pone  sobre  el  velador  tas  provisiones  y' saca  del  pe¬ 
cho  un  manuscriti?)  * 

(áeííiendo.)  SobíM'bio  néctar!  Manchego,  '  ^ 

de  lo  puro;  á  estudiar 
mi  tesis;  vamos  á  ver. 

Sobre  la  paternidad :  ' 

capítulo  un  lanío  oscuro! 
pater  is  est...  este  pan 
está  crudo!..  Donationibus 
ómnibus,  ómnibus 
Enr.  (en  el /oro,  Ya 

llegué,  (hablando  con  una  persona  de  fuera.) 

Espera  abajo,  Juana. 

Dios  mió  que  vá  á  pensar 
de  este  paso!  *  ‘ 

Car.  Donationibus.  (comiendo  y  bebiendo.) 

Enr.  Eli!  valor!  Vamos  allá! 

CaR.  (bostezando.)  Ah!  pater  is  est  quem  nuntece 
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demoslranl. 

£>h  Calla,  oigo  hablar 

en  latín!  Será  ese  joven... 
mi  primo... 

Cab.  No  tienen  sal  [mordiendo  un  chorizo.) 

estos  chorizos. 

Enr,  Dá  usted 

su  permiso? 

CkR.  [volviéndose.)  Eh!  quién  vá  allá? 

(Calle,  que  hermosa  muchacha!) 

Adelante.,  y  dispensar. 

Dígnese  usted...  una  silla. 

(Va  á  tomar  una  por  el  palo  de  arriba  y  se  queda  con 

él  en  la  mano.  Toma  otra ,  la  va  á  poner  delante ,  y  vé 

que  no  tiene  asiento,  últimamente  pone  su  sillón.^ 
(Maldita  suerte^  Cs  que  están 
provisionalmente;  tengo 
mandadas  hacer  al  truan 
del  lapicero,  catorce 
sillerías,  y  por  mas 
que  le  estoy  metiendo  prisa... 
suplico  á  usted... 

E^R.  Bien  está... 

Solo  deseo  saber 
si  don  Andrés. 

Cau.  (Truchimán! 

Hasta  en  casa  le  persiguen? 

Pues  yo  no  dejo  escapar 

esta  ocasión ü)  Si,  señora.  '  \\ 

Yo  soy. 

Enr.  Andrés... 

Cau.  Aguarrás! 

Servidor! 

Enu.  Aunque  no  tengo 

el  honor... 

Car.  (Cómo!  habrá  tal? 

Sin  conocerle!!) 

E.vb.  Me  encuentro 

con  grande  necesidad... 

Car  Necesidad?  .  (Que  ocasión! !) 

E>r.  Me  fallan  las  fderzas!.. 

Car.  Ab! 

Mar.  Dispénseme  V.  no  sé  .. 

Car.  Oh!  Señorita!  por  mas 

( Tomando  de  la  mesa  un  chorizo  y  un  pedazo  de  pan. ) 
que  la  ofrenda  sea  indigna 
de  tan  perfecta  beldad, 
dígnese  V  admitir 
este  ligero  cordial, 
con  lo  que  tal  vez,  las  fuerzas 
al  punto  recobrará,  (ofreciéndola.) 

^NR.  Como!  Dios  mió!  qué  esto? 

^AU.  No  tiene  especias  ni  salí.. 

No  le  hará  á  usté  daño. 

Enb.  Gracias! 

(^Qué  raro  es  mi  primo!)  Mas 
por  ahora... 

Car.  Ah!  yo  creí... 

Enr.  (Vaya  un  hombre  singular!) 

Decía  que  me  encontraba 
hoy  en  la  necesidad 
de  presentarme  en  su  casa; 
esponiéndome  á  que  un  mal 
concepto  forme  de  mí... 

Car.  no  señora,  no,  está  (con  fatuidad  ) 
muy  admitido!!  muchísimo!.. 

No  hay  dia  que... 

Exb.  l’ero  ya 

en  nuestro  caso,  imposible 


es  detenerme  á  pensar; 
fuerza  ha  sido  por  lo  tanto 
que  una  esplicacion  formal 
venga  á  pedirle,  y  que  al  hn 
nos  entendamos... 

Car.  Verdad! 

Se  va  haciendo  necesario.... 
í'pues  de  este  verengenal 
no  comprendo  ni  una  letra!) 

Enr.  Pues  bien.  Andrés,  no  ignoráis 
que  mi  padre  á  toda  costa 
pretende  casarnos. 

Car.  Ah! 

usted  tiene  un  padre?  Valer 
is  esí..  nos  quiere  casar? 

Enr.  Si  señor. 

Car.  Con  que  casarnos 

á  los  dos? 

Enr.  Pues  claro  está! 

Car.  Pues  yo  digo  que  está  turbio! 

lÍNR.  Pues  que,  ignora  usted... 

Car.  No  tal. 

(Ah!  ya  comprendo!  esta  niña... 
justo!  la  prima  será 
de  Andrés.)  Con  que  según  eso, 
usté  es.  .  digo,  tú  serás 
mi  prima  Enriqueta? 

Enr.  Si. 

Car.  (V  que  linda!  celestial!) 

Me  alegro,  venga  un  abrazo! 

F.nr.  Poco  á  poco,  (deteniéndole.) 

Car.  Ola! 

Enr.  Que  hablar 

tenemos,  y  corre  el  tiempo. 

Car.  Si  todo  tratado  está. 

Nada  hay  que  hablar,  nos  casamos 
y  paz  Cristi. 

Enr.  Si,  pero  hay 

un  pequeño  inconveniente; 
y  es  que  vengo  á  suplicar 
que  renuncie  usted  mi  mano. 

Car.  (Señor,  hay  desgracia  igual? 

Una  vez  que  me  da  gana 
de  Ungirme  ese  truan 
para  soplarle  la  novia, 
le  viene  ella  misma  á  dar 
calabazas?)  Pero  cónio? 

Que  causa... 

Enr.  (turbada.)  Causa?  Una  hay. 

Según  yo  pienso  usted  no  es 
dueño  de  su  libertad. 

Car./.aIí!  vamos,  la  costurera!) 

(con  fatuidad.)  Oh!  puede  usted  respirar, 
sino  hay  otro...  eso  no  vale 
la  pena  de... 

Enr.  Es  que  ademas... 

Dígame  usté,  Andrés,  no  vive 
aqui  con  usted,  un  tal 
Carlos  Urbislondo  .. 

Car.  Qué?  (admirado.) 

Carlos.  (Me  conocerá?) 

Enr.  Si ,  un  joven.  Cuerpo  elegante. 

Car.  Si  señora. 

Enr.  Aire  marcial. 

Car.  Justo,  (estirándose.) 

Enr.  De  dulce  sonrisa 

y  de  alhagüeño  mirar? 

Car.  (Vamos,  me  conoce!)  Cierto. 

Mi  mejor  amigo.  Mas 
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por  Que, 


Enb.  Oh!  Si  uáled  supiera!..  "  • 

ESCENA  VII. 

Dichos,  DOS  Sempuomo. 

Sem.  (dentro.)  Qué  le  importa?  Quiero  entrar! 
Enr.  Dios  mió!  Esa  voz!.. 


I  ■•I 
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Car.  Qué  es  eso? 

Es  R.  Me  busca!  •  ^ 

Car.  Quién? 

Esr.  Mi  papá! 

Oh!  si  nos  encuentra  juntos, 
nos  mata! 

Car.  Zape!  detrás 

de  esta  cortina.  .  vivito! 

(le  esconde  detrás  de  lá  cortina.) 

Que  llega! 

Sem.  (en  el  foro.)  Puedo  pasar? 

Car.  (lapdndose  la  cara  con  un  pañuelo.) 

Adelante;  no  es  el  tiempo 
muy  oportuno  en  verdad 
para  hacer  conocimiento!  "  V, 

Me  taparé!..  ' 

Sem.  Si  s^erá?.. 

Si,  si,  aunque  jamás  le  he  visto... 

Usted  me  ha  de  dispensar. 

(procurando  verle  la  cara,  pero  Carlos  dando  vuel¬ 
tas,  se  la  oculta  cada  vez  mas.) 

Car.  No  hay  de  qué. 

Sem.  No-viveaqui 

don  .Andrés  Gil  de  .Aguarrás? 

Car.  No  sé,  no  soy  de  la  casa. 

Sem.  Podrá  usted  decir  si  está? 

Car.  (tapándose  sitmpre.)  He  dicho  que  no  lo  sé. 
Sem.  (Me  gusta  la  urbanidad!) 

Le  duelen  á  usted  las  muelas? 

Car.  Mucho! 

Sem.  Que  felicidad! 

Car.  Como! 

Sem.  Que  voy  á  curarle 
en  dos  minutos  lo  mas. 

Aqui  tengo  un  elixir... 

Car.  Gracias,  no  hay  necesidad. 

(viendo  escaparse  á  Enriqueta.) 

Ya  salló!.. 

Sem.  Salió?  La  muela? 

Car.  El  demonio.  fQue  animaUj 

Servidor  de  ustéd!  (Ea!  vámonos 
á  ver  si  puedo  estudiar.^ 

(toma  la  botella ,  pan  ele.,  y  entra  en  la  primera 
puerta  izquierda.) 

ESCENA  Vlil. 

Don  Sempbomo  ,  Mariana. 

f'Mariana  vestida  de  hombre,  aparece  en  la  segunda 
puerta  izquierda;  al  ver  á  don  Sempronio  se  detiene;  es¬ 
te  por  su  parte  la  mira  y  la  hace  señas  de  que  se  acerque 
según  marca  el  diálogo.^ 

Mar  (Dios  mió!) 

Sem.  vOla!  es  muy  galan! 

Venga  usté  acá,  buena  pieza! 

Mar.  (Quién  es  este  viejo!) 

Sem.  Bah! 

Crees  que  no  te  conozco? 

Chasco  te  llevas! 

Mar  (San  Blas 

me  valga!) 


sobrinos! 

Sem.  Vamos,  qué  es  esto? 

No  me  quieres  abrazar? 

Temes  mi  enojo,  he?  Tunante... 
Vamos,  vamos,  ven  acá. 
abraza  á  tu  lio! '  ' 

Mar.  (titubeando.)  Eh? 

Sem.  Cómo? 

Pretenderás  ocultar  ' 

todavía...  •  ' 

Mar.  No  señor!  ■  lo 

Tío  del  alma!  (No  bay  mas 
este  es  el  lio  de- Andrés!.» 

Si  Dios  su  apóyenme  dá 
el  será  su  salvador!)  »' 

Sem.  Aprieta!  Voto  va  á  San!.'. 

Creiste  que'yo  no  té 
reconoceria?  Bahl.‘! 
entre  un  ejércil'ó.A  Toda  (mirándole.) 
la  cara  de  tu  papá!.. 

Mar.  y  yo  á  usted,  querido  tio,  , 
al  punto  le...  (Ay!  si  sacar 
le  puedo  el  dinero...) 
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Sem. 


Todo 


el  cuerpo  de  tu  mamá. 

Mar.  y  usted  toda  la  cabeza...  ‘  ’ 
(de  un  carnero.) 

Sem.  '  Y  cómo  vas 

de  estudios?  Ah!  yo  supongo, 
que  enemigo  capital 
serás  de  los  globulillus? 

No  es  cierto? 

Mar.  a  decir  verdad... 

(Vaya  un  apuro...  qué  digo?) 
Ciertamente... 

Sem.  Dónde  está 

la  alopatía... 

Mar.  Eso,  eso. 

Vaya!  .  Si  es  mi  fuerte!..  La... 

Sem.  Te  reconozco.  Ah!  y  supongo 
también  que  te  casarás  ‘ 

con  mi  Enriqueta? 

Mar.  En  cuanto  á  eso... 

Sem.  Nada,  fuerza  es  renunciar 
á  esos  amorcillo.'-!  . 

Mar.  Cómo? 

Amorcillos... 

Sem.  Claro  está! 

Va,  ya  sé  que  las  modistas 
te  traen  vuelto  el  juicio,  truhán; 
mas  es  tiempo  de  que  pienses 
en  una  cosa  formal! 

Mar.  (Ah!  picaro!)  Amado  lío, 
si  he  de  decir  la  verdad, 
no  le  falla  á  usté  razón, 
pero  hay  Compromisos... 

Sem.  Ca!  . 

£1  oro  lodo  lo  puede. 

Mar.  Como!.. 

Sem.  Pues.  No  quiero  dar 

una  campanada.  Es 
preciso  que  esa  amistad 
lo  arregles  tú  de  manera... 
que...  me  entiendes?  * 

Mar. 

'  Si  señor... 

Sem.  Tú  vás  á  verla, 

y  con  una  cantidad 
que  yo  te  daré... 

Mar.  (Dios  mió! 


(Ah!  Caifas!) 


¡Llueven 

y  aguanto.  .  Mas  no  será 
sino  por  muy  poco  tiempo! 

Salvarlo  es  lo  principal.) 

Sem.  Qué  te  parece? 

Ma«.  Soberbio! 

Oh!  como  de  usté  es  el  plan! 

Solo  que  yo  desearla 
que  cuanto  antes... 

Sem.  Claro  está! 

Cuando  quieras... 

Mar.  Pues  ahora. 

Sem.  Tan  pronto. 

Mar.  Fuerza  es  tratar 

esta  clase  de  negocios 
en  caliente.  Usted  traerá 
dinero  encima  y... 

Sem.  Con  cuanto 

te  parece,  eh?.. 

Mar.  Phist,  un  millar 

de  pesos... 

Sem.  Veinte  mil  reales! 

Chico,  vaya  una  beldad 
cara!  Cuatro  ó  cinco  mil 
es  lo  que  á  todo  ¿tirar... 

Mar.  Señor  mió!.. 

Sem.  Que!  y  no  valen, 

de  seguro,  la  mitad, 
todas  las  modistas  juntas 
que  hay  en  Madrid! 

Mar.  Basta  ya. 

Si  no  valen,  yo  sé  bien 
que  no  se  puede  comprar 
esta  ni  con  los  tesoros 
magníficos  de  un  Sultán. 

Sem.  Bueno,  hombre,  no  te  incomodes! 

{sacando  billetes  de  banco  de  su  cartera.) 
Toma,  ahi  tienes  en  señal 
dos  de  á  cuatro. 

Mar.  Ocho  mil  reales!  {tomando  y  guardándolos.) 
(Me  sobra  para  alcanzar 
la  libertad  de  mi  Andrés! 

Corramos!;  {queriendo  salir.) 

Sem.  a  dónde  vas? 

Mar.  {alegremente.}  A  libertar  á  mi  amante 
y  viva  la  libertad! 

Sem.  Cómo,  qué,  qué  significa? 

Mar.  Pobre  droguista!  Ja!  ja! 

{saltando  alegremente.) 

Sem.  Tratarás,  desventurado, 
de  engañarme? 

Mar.  Vo?  Jamas! 

Lo  que  hago  es  no  querer  boda 
si  no  con  mi  amada! 

Sem.  Ah! 

y  mi  hija? 

Mar.  Valiente  fea! 

Sem.  Ah!  Bribón!  mas  no  saldrás 
sin  devolverme  el  dinero! 

{cierra  la  puerta  del  fondo.) 

Mar.  Cómo  que  no?  Por  San  Juan, 
y  usté  vá  á  venir  conmigo! 

Sem.  Qué  escucho! 

Mar.  y  va  usté  á  almorzar 

con  nosotros... 

Sem.  Hipopótamo! 

Mar.  V  ha  de  bailar  usté  un  wals 
con  mi  Mariana! 

Sem.  Dios  mió! 

Esto  es  insufrible! 

Mar.  Cá! 


SOBIllNOS.' 


Verá  usted  qvic  alegremente! 

Sem.  Uff! 

Mar.  Vamos  ahora  á  ensayar! 

{cogiéndote  y  obligándole  á  bailar.) 
La  varsoviana!.. 

Sem.  Me  faltas 

al  respeto! 

Mar.  {sigue  arrastrándole.)  Tra  la  la!.. 

Sem  Que  se  me  va  la  cabeza!  {gritando.)  . 
Mar.  Eh’  la  galop  infernal! 

I  Tra  la,  la.  Ira  la,  la. 

Sem.  Sobrino! 


mi  sombrero! 

Mar.  Traía,  la... 

Sem.  Mi  peluca! 

Mar.  Vivo,  vivo. 

Sem.  Yo  me  ahogo!... 

M.%r.  Bueno  va! 

."'KM.  Tu  me  pierdes  el  respeto!., 
y  yo  el  equilibrio!.. 

{cayendo  en  una  silla  que  se  rompe,  y  rueda  por  el 

suelo.) 

'\h! 

Mar.  Ea!  corramos  ahora 
á  la  cárcel! 

{tase  por  la  puerta  derecha,  cerrando.) 

Sem.  Ah!  Caiman! 

Asi  te  burlas  de  mi? 

Juro  que  le  ha  de  pesar!  (se  levanta.) 

Se  ha  encerrado  en  este  cuarto! 

Ah!  sobrino  desleal.' 

Mas  que  sobrino  serpiente!.. 

{llamando.)  Abre!  abre  ó  voto  á  San!.. 

No  me  oyes?  Pero  mejor 
es eon  dulzura  alcanzar... 

Escucha!  yo  le  perdono 
sí  sales... 

ESCENA  IX. 

Sempronio,  Carlos. 

{Carlos  aparece  en  la  puerta  por  donde  entró  ,  me¬ 
dio  borracho,  y  con  la  botella  en  la  mano ;  al  verle 
se  detiene.) 

Car.  Va  he  repasado 

mi  tesis.  Pater  is  est... 

Sem.  Sal  pronto,  chico.  («  la  puerta.) 

Car.  Canario! 

Quién  es  ese  pasmarote? 

Sem.  Temes  mi  ira?  Perdón  ámplio 
le  concedo;  sal  sin  miedo. 

Sobrino. 

Car.  Vamos,  ya  caigo, 

es  el  viejo  de... 

Sem.  Andresito! 

Sobrino! 

Car.  Es  el  boticario?.. 

El  lio  de  Andrés!  me  alegro! 

Porque  se  me  ha  indigestado 
el  agua  y  podrá... 

Sem.  y  se  calla... 

{alto.)  Mira,  iremos  al  teatro 
y  á  la  fonda.'..  Lo  que  quieras.'.. 

Car.  Eh?  á  la  fonda? 

Sem.  y  habrá  pavo 

con  Iruffas!.. 

Car.  Truffas! 

Sem.  Champagne! 

En  casa  de  Lardy! 

Car.  Diablo! 

Sem.  Pero  sal  pronto,  hijo  mió! 
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Cau.  Uff!  La  tripa  de  mal  aúo 

voy  4  sacar,  no  bay  remedio! 

Sem.  Que  me  voy  impacientando! 
L6nde  estás?  Vamos,  sobrino! 

Ca».  Tío  del  alma,  en  tus  brazos! 

{abrazándole  por  (a  espalda.) 

Sem.  (voltiéndose  repentinamenle.) 

Lórno!  qué?  de  dónde  sale 
este  ahora?  Vamos  claros!, 
quién  os  usted. 

Car.  ítu  sobrino. 

Sem.  Andrés!.. 

Car.  Aguarrás.  Si. 

Sem.  Diablo! 

Pues  y  el  otro? 

Car.  Cómo  el  otro? 

Sem.  El  qae  ahora... 

Car.  fMalos  estaraosf 

Habrá  visto  á  Andrés?; 

Sem.  Responde. 

Car.  Tío,  no  sea  usted  bárbaro, 
yo  soy  su  sobrino,  yo... 

Sem.  Pues  entonces...  Ah!  ya  caigol 
Dime,  vive  aqui  contigo 
un  amigo... 

Car.  Eh? 

Sebi.  Si,  un  muchacho 

jovencito. .. 

Car.  Ciertamente  .. 

Sem.  De  semblante  amadamado! 

Car.  (  Todo  el  mundo  me  conoce!) 

Justo,  si,  un  joven  muy  guapo.... 
que,  piensa  usted  ofrecerle 
en  mi  boda  un  buen  regalo? 

Sem.  Precisamente,  le  voy 
á  dar  veinte  garrotazos! 

Car.  Zape!  pues  vaya  un  obsequio! 
por  qué? 

Sem.  Porque  me  ha  robado 

ocho  mil  reales!.. 

Car.  El!.,  tio, 

usted  por  fuerza  está  malo!  . 

Sem.  Cómo  se  entiende? 

Car.  No,  quiero 

decir  que  está  usté  borracho. 

Sem.  Tunante!..  Pero  qué  es 
esto!  Ahora  que  reparo... 

Tú  si  que  estás,  gran  belitre!.. 

Car.  Ca!  no!  si  quiere  usté  un  trago... 
Solo  he  bebido  unas  golas... 
pero  vamos,  qué  ha  hecho  Carlos? 

Sem.  Carillos?  No  es  eso  solo. 

Sino  que  el  vil,  ha  intentado 
seducir  á  mi  Enriqueta! 

Car.  Seducir!..  Pues  vaya  un  chasco! 
ja!  ja! 

Sem.  Te  ries? 

(.AR.  Pues  no! 

A  quien  se  le  ocurre...  cuando 
le  digo  á  usté  que  ha  bebido... 

Sem.  Silencio!  Desvergonzado!, 

La  he  sorprendido  leyendo 
una  carta,  que  ese  Carlos 
la  dirigía... 

Car,  Demonio!.. 

Sem.  Amadme  pronto,  ó  me  mato. 
Respondedme,  ó  me  suicido; 
miradme,  ó  me  lomo  un  cuarto 
de  fósforos, 

Car.  Pues  me  alegro. 

Usted  es  un  mentecato. 


Sem.  Sobrino!..  Y  en  esa  pieza 
está  el  tunante  encerrado! 

Voy  ahora  mismo... 

Car.  Pues  ya. 

Si  se  entró  ahi,  en  un  ralo 
no  es  fácil  que  vuelva. 

Sem.  Cómo? 

Car.  Porque  hay  puerta  en  ese  cuarto 
que  dá  á  la  escalera 

Sem.  .  Ah  infame! 

En  viéndole,  cada  lapo 
que  va  á  llevar... 

Car.  Con  que  es  cosa 

de  almorzar? 

Sem.  Qué  estás  hablando? 

Almorzar  y  son  las  dos!.. 

Car.  fA  las  dos,  si  no  me  engaño, 
debia  yo  examinarme!.. 

Mas  ya  estoy  examinado! 

Rah!  Se  me  importa  un  comino! 

Mas  sé  yo  que  Jusliniano!) 

Con  que  lio,  fuera  penas 
y  á  la  fonda,  que  hago  ánimo 
de  que  pasemos  un  bronquis 
menudillo! 

Sem.  Bueno,  vamos, 

no  quiero  negarte  nada, 
porque  espero  que  la  mano 
de  Enriqueta  aceptarás? 

Car.  Pues  no  he  de  aceptar?  Canario! 

Todo  lo  que  usted  me  dé 
lo  acepto,  y  lo.,. 

Sem.  Bueno!  bravo! 

Mi  sobrino  verdadero 
eres  tú,  y  yo  tan  pazguato 
que  crei  que  era  ese  tuno!.. 

Pero  no, lodos  los  rasgos 
tienes  de  mi  pobre  hermana  ; 
la  misma  nariz... 

Car.  (Huy  que  asno 

es  mi  lio!)  Ea!  á  la  fonda. 

(Voy  á  ponerle  borracho.) 

Oiga  usted,  que  soy  atroz! 
y  puesto  que  usté  hace  el  gasto, 
hemos  de  armar  un  jaleo 
que  se  asuste  el  mismo  diablo. 

Sem,  Eli!  pues  voy  á  disponerlo. 

Car,  Será  lo  mejor,  (y  en  tanto 
voy  á  la  universidad!..) 

En  marcha.  Tra  la,  la!  .. 

Sem.  '  Andando! 

ESCENA  X. 

Mariana,  después  Andrés, 

{Mariana  en  el  mismo  írage  y  por  la  misma  puerta 

que  salió.) 

Mar  Gracias  á  Dios!  {seniándose.)  Ay!  apenas 
puedo  creer...  el  malvado! 
asi  mi  cariño  paga!., 
y  yo  necia  que  penando 
por  su  amor  vivia,  mientras 
de  dolor  mi  pobre  Carlos 
morirá!  Mas  no,  ya  es  tiempo 
de  remediar  lo  pasado. 

And.  Ya  era  tarde!  no  la  he  visto!  [en  el  foro.) 
Mas  cómo?  tú...  {bajando  y  viéndola.) 

Mar.  Si,  es  eslraño? 

verdad!..  Dónde  ha  estado  usted? 

And.  Vo?  en... 

Mar.  En  la  Cárcel? 

And.  ái,  acabo 
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de  salir. 

Cómo  tan  pronto? 

A^D.  No  era  á  mi,  me  equivocaron, 
pues  me  lomaron  por  otro. 

Mar.  Hasta  ya,  hipócrita,  falso. 

Miente  usted.  Vengo  ahora  mismo 
de  la  cárcel,  donde  rastro 
no  hay  de  usted,  donde  he  sabido 
que  es  usté  un  infame!.. 

And.  ^  (Malo! 

LíTlempeslad  se  aproxima; 
conjuremos  el  nublado!) 

Oyeme,  Mariana. 

Mar.  El  qué? 

xNo  hay  necesidad.  Acaso 
existe  algo  entre  nosotros? 

Sépalo  usted,  hoy  me  marcho 
para  no  volver  jamás. 

And.  Pero  escúchame. 

Mar.  Es  en  vano ; 

hay  un  alma  que  me  espera  , 
que  por  mi  vive  penando, 
y  á  quien  mi  vida  desde  hoy 
para  siempre  le  consagro, ' 

Adios;  toma  ese  dinero 
que  por  librar  á  un  ingrato 
robé  á  tu  lio,  y  olvida 
para  siempre  que  le  he  amado. 

Cal  ir  á  entrar  por  el  foro  ,  aparece  don  Sempronio; 

al  verle  retrocede  y  se  va  por  la  primera  puerta  iz¬ 
quierda.) 

escena  XI. 

Andrés,  á  poco  don  Sempbonio. 

Sem.  (en  el  foro.)  Ah!  ya  le  cogi,  tunante! 
{corriendo  tras  él.) 

And,  Qué  es  esto? 

Mar.  Cielos!  huyamos!  fcícrra  por  deníro.) 

Sem.  Otra  vez!  mas  no  le  escapas!.,  {empujando.) 
echaré  la  puerta  abajo! 

{gritando  )  Andrés!  sobrino!  ven  pronto.^ 
ven  á  ayudarme! 

And.  Dios  santo! 

Es  mi  lio!..  Amado  lio!.. 

{abrazándole  por  la  espalda.) 

Sem.  {volviéndose  y  reparando.) 

Caracoles!  En?  Canario! 

Qué  es  esto?  Quién  es  usted? 

And.  Su  sobrino. 

Sem.  Voto  al  diablo! 

Señor,  es  esta  la  familia 
de  Agamenón!..  Vamos  claros! 
usted  es  un  intrigante, 
un  embustero,  uii  falsario! 

Vamos,  si  esto  continúa 
lodo  Madrid  de  aqui  á  un  ralo 
va  á  ser  mi  sobrino!.. 

And.  Pero... 

Sem.  No  hay  pero  que  valga!  largo! 

Quítese  usted  de  mi  vista!.. 

And.  Hay  hombre  mas  desdichado! 

Sem.  y  ese  tunante!..  Oh.'  de  fijo 
donde  le  coja  le  malo! 

(golpeando  la  puerta.) 

Ah!  infame!  . 

.\ND.  Va  lo  comprendo; 

ella  mi  nombre  ha  tomado 
para  atraparle  el  dinero... 

Pobrecilla! 

Sem.  Treinta  palos!.. 


And.  Tío,  por  ella  intercedo, 

y  si... 

Sem.  (Otra  vez!  por  los  clavos... 
del  señor!.,  ya  no  hay  paciencia!) 

escena  XII. 

Dichos,  Carlos  por  el  foto. 

Car.  Ea!  ya  soy  abogado!.. 

Sem.  a  oportuno  tiempo  llegas. 

Abi  tienes  un  mentecato 
que  dice  que  es  mi  sobrino!.. 

Car  Eso  á  mi  me  importa  un  rábano!.. 

Sem.  Qué  dices? 

And.  Lo  vé  usted? 

Sem.  Cómo? 

Car.  Nada.  Ego  sum  advócalas; 
me  presenté  en  el  examen 
y  he  dejado  turulatos 
á  todos  los  jueces!.. 

Sem.  Cómo? 

Bribón,  pues  no  hace  siete  años 
qué  cursas  la  medicina? 

Car.  No.  Pero  que,  está  usted  malo? 

Le  curaré,  no  soy  médico 
pero  soy  veterinario. 

Sem.  Tunante,  á  tu  tio!.. 

And.  Pero, 

si  está  usted  equivocado! 

Si  su  sobrino  soy  yo. 

Estos  billetes  de  banco 
que  le  devuelvo,  la  prueba 
son  de  ello. 

Sem‘.  Dios  sacrosanto! 

Mis  billetes!  Ya  no  hay  duda. 

Tú  solo  eres...  y  yo  zángano 
que  note  he  reconocido! 

Pues  si  eres  pintiparado 
á  tu  papá!..  Y  á  tu  abuela; 
la  misma  frente. 

Car.  (Este  ganso 

reconoce  á  todo  el  mundo  ) 

And.  Tío,  si  asi  rae  declaro, 
esponiéndome  ó  sus  iras, 
es  porque  espero  su  amparo 
y  que  no  me  hará  casar... 

Sem.  Ay!  no,  no  tengas  cuidado!., 
aunque  yo  lo  siento  mucho, 
es  pleito  perdido;  al  cabo 
ella  tampoco  te  quiere. 

And.  Qué  dicha.' 

Sem.  .  Si,  quiere  á  Carlos... 

un  tunante  que  es  tu  amigo... 

.\nd.  Cómo  á  liJ  (volviéndose  á  Carlos.) 

Sem,  (ievaniando  el  bastón  )  Ah!  es  este  malvado 

Car.  Caballero,  manos  quedas; 
lo  dije  yo...  pues  es  claro; 
en  cuanto  me  vió  la  chica 
se  volvió  merengue. 

Sem.  Ahi  bajo 

está  en  el  coche;  al  momento 
subirá,  {tase  por  el  fondo.) 

And.  Hola!  Lagarto! 

Con  que  lú  ya  le  entendías 
con  mi  prima? 

Car.  No  es  exacto; 

yo  no  me  entiendo  con  nadie. 

Vino  aqui  á  verte,  y  mi  garbo 
la  ha  enamorado  sin  duda. 

And,  Pues  yo  me  voyá  mi  cuarto, 
que  no  quiero  que  me  vea.  {vaee.) 


¡Llueven  sobrinos! 

Carlos! 

Car.  Quilate  de  aqui, 

serpiente  de  cascabel! 
Mar.  Pero  no  sabias?.. 
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Car.  V' oy  á  ser  dichoso  al  cabo. 

ESCEN.4  XIII, 

Carlos,  don Sbmpronio,  Enriqueta. 

Sem.  No  tengas  miedo,  hija  mia. 

Ya  de  Andrés  no  le  hablo  mas. 

Sola  de  Carlos  serás, 
pues  lo  quieres. 

Enr.  Qué  alegria.' 

Sem.  Aqui  está. 

{coje  de  la  mano  á  Carlos  y  la  presenta  á  su  hija.) 

Enr.  Cómo?  El  señor? 

Car.  Oh!  mil  gracias,  señorita,  {haciendo  una  ri~ 
doy  á  la  estrella  bendita  dicula  cortesía.) 
que  me  concede  este  honor. 

V  ya  que  mis  gracias  tanto 
la  han  hechizado,  que  al  pnnlo 
quiere  ser  mia,  es  asunto 
concluido. 

Enr.  Cielo  santo! 

(Pero  escuche  usted,  papá.  {ap.  á  Sempronio.) 
Si  el  señor  no  es..) 

Sem.  Otro  enredo? 

Car.  Conmigo  no  haya  usted  miedo, 
que  nada  la  fallará. 

Pues  no!.,  mi  nombre  es  sinónimo, 
de  buena  vida,  y  no  es  nada!.. 

Va  usté  á  estar  mejor  cuidada 
que  estaba  un  padre  Gerónimo! 

Enr,  Es  el  caso,  caballero... 

Car.  Ea!  escrúpulos  á  un  lado. 

Si  ya  está  lodo  arreglado!... 
quiere  usté  y  yo  también  quiero. 

Sem.  Pero  sabremos... 

Enr.  Si,  si. 

Usted  es  Carlos.. 

Car.  Avellana; 

justo,  pues. 

ESCENA  XIV. 

Dichos,  Mariana,  después  Andrés. 

(^Mariana  aparece  en  el  fondo  en  el  mismo  trage;  al 

oir  el  nombre  de  Carlos  se  detiene;  al  mismo  tiempo  este 

vuelve  la  cara  y  le  vé.^ 

Mar.  Carlos! 

{dando  un  grito  y  corriendo  á  él.) 

Car.  Mariana! 

Enr.  Pero  entonces...  ay  de  mi! 

Sem.  Señor,  este  es  rni  sobrino 
número  uno. 

Car.  Señora, 

quién  es  usted? 

Mar.  Quien  te  adora, 

quien  por  el  Dios  uno  y  trino 
hoy  tu  perdón  solicita; 
quien  sabe  que  culpa  tiene, 
y  á  implorar  tu  piedad  viene 
arrepentida  y  contrita. 

Car.  y  ese  trage? 

Mar.  Le  vestí 

por  libertar  á  un  infiel... 
pero  no  hablemos  mas  de  él... 
no,  solo  te  quiero  á  ti. 

CvR.  Con  que  es  decir  que  inconstante 
y  modelo  de  traidoras 
has  amado  á  otro? 

Mar.  Lo  ignoras? 

Car.  No  digas  mas!  Es  bastante! 

Ay!  Se  me  turba!.,  cruel! 
me  va  á  dar  algo! 

Mar. 


Car.  Nada! 

Dios  mió!  otro  habrá  probado 
el  escelenle  estofado, 
la  dulce  y  rica  empanada 
que  tú  hacías 

Mar.  Si,  confiesa 

mi  dolor  que  le  he  ofendido,- 
quieres  mas? 

Car.  Yo  nunca  he  sido 

plato  de  segunda  mesa. 

Mar.  Está  muy  bien,  caballero!  (í/orando.) 
mas  sepa  anlesde  culparme, 
que  tan  solo  por  vengarme 
qui^e  á  Andrés! 

Car.  Ah!  majadero! 

Con  que  era  Andrés?  Ah!  respiro! 

Mar.  Si,  mas  nunca  de  mi  mente 
te  apartaste,  solamente 
por  ti,  mi  Carlos,  suspiro. 

And  Cómo!  Mariana  está  aqui? 

{saliendo  de  su  cuarto.) 

Cielos!  mi  desconocida!  {viendo á  Enriqueta.) 

Enr.  El  es!  Carlos!  {viéndole.) 

Sem.  Por  mi  vida!.. 

Pero  es  ese  Carlos?.. 

Enr.  Si. 

Sem.  Ya  esta  hecho  otra  vez  el  lio! 

And.  Vamos,  lodo  lo  comprendo! 

Por  ella  estaba  muriendo 
sin  saber  quien  era,  lio. 

Una  carta  la  escribí, 
y  con  el  nombre  firmé 
de  Carlos.  Perdone  usté. 

Ya  somos  felices. 

Sem.  Si. 

Gracias  á  Dios;  mas  opino 
que  nos  debemos  marchar, 
no  se  vaya  á  presentar 
por  ahi  un  nuevo  sobrino. 

Bni.  Traen  de  la  universidad  (saliendo.) 
este  pliego. 

Car.  Hola!  ya  estoy. 

Lo  dije!  Abogaiio  soy. 

Señor,  qué  felicidad! 

Oh!  qué  banquete  tan  bueno 
vamos  á  tener'  divino! 

Yo  lo  dispondré!  Habrá  vino 
de  largo,  y  un  buey  relleno 
de  postre.  Eb? 

Mar.  Pero  ahora  nada 

mas  podremos  desear, 
y  con  razón,  que  escuchar, 
señores,  una  palmada. 

FIN. 
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